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Istra. Zeleni Mediteran
Na Jadranu, podno Alpa, smjestio se  srcoliki hr-
vatski poluotok Istra, najbliži Mediteran središnjoj 
Evropi. Presijeca ga 45. paralela podcrtavajući 
idiličan geografski položaj - onaj s četiri pravilno 
raspoređena godišnja doba, proljeća bujnog zele-
nilom i rujne jeseni, ugodnih ljeta i blagih zima... 
537 km duga istarska obala s brojnim zaljevima, 
poluotocima i otočićima, okupana je kristalnim 
morem koje vas ljeti poziva da mu pohitate u 
osvježavajući zagrljaj. Zelena unutrašnjost krije pak 
čitavo bogatstvo raznolikosti:  srednjovjekovni gra-
dovi-utvrde smješteni na brežuljcima, njive i polja, 
zaravni i udolja, vinogradi i maslinici... sve su to 
čari koje ćete zadivljeno otkrivati kada se uputite s 
mora prema srcu poluotoka. Ne zaboravite pritom 
kušati Istru... Jer gurmanske delicije ovdje imaju 
posebnu vrijednost. Proizvod su svježih plodova 
prirode i mora te tisućljetne enogastronomske 
tradicije. Dobrodošli!

Istria. Verde Mediterraneo
Adriatico: ai piedi delle Alpi ha trovato posto 
una penisola a forma di cuore chiamata Istria, 
il Mediterraneo più vicino all’Europa centrale. 
La tocca il 45° parallelo che ne contrassegna 
l’idilliaca posizione geografica e quattro stagioni 
perfette: primavere verdi rigogliose, rossi au-
tunni, piacevoli estati e miti inverni... 537 km 
di costa ricca di insenature, penisole, isolotti, 
bagnata dal mare cristallino che d’estate v’invita 
nel suo abbraccio refrigerante. Il verde entro-
terra è un tesoro di diversità: paesini fortificati 
ritti in cima ai colli, campi e prati, piani e valla-
te, vigne e oliveti... sono magie che scoprirete 
passando dal mare nel cuore della penisola. 
Non dimenticatevi di assaggiare l’Istria, perché 
le specialità locali hanno un valore che non ha 
prezzo. Sono i frutti freschi della natura e del 
mare, tipici di una tradizione grastronomica 
millenaria. Benvenuti!

Istria. Green Mediterranean
In the Adriatic, at the foot of the Alps, lies 
the heart-shaped Croatian peninsula Istria, the 
Mediterranean closest to central Europe. It is 
traversed by the 45th parallel underlining its idyl-
lic geographic position with four equally lasting 
seasons, green springs and red autumns, pleas-
ant summers and mild winters... The 537 km long 
Istrian coast with many bays, peninsulas and is-
lets, is bathed with crystal clear sea waiting with 
its refreshing coat of summer. The green interior 
hides an immense variety: heading towards the 
heart of the peninsula discover in amazement 
medieval towns-forts on hilltops, meadows and 
fields, terraces and valleys, vineyards and olive 
groves... Do not forget to taste Istria... because 
gourmet delicacies are especially valued here. 
They originate from fresh fruits of nature and sea 
and from the millennial wine and gastronomic 
tradition. Welcome!

Istrien. Grün und Mediterran
Die kroatische herzförmige adriatische Halbinsel 
Istrien, liegt für Mitteleuropa dem Mittelmeer am 
nächsten. Der sie durchquerende 45. Breitengrad 
bestimmt die günstige geografische Lage - vier ge-
recht verteilte Jahreszeiten, Frühling mit üppigem 
Grün, purpurroter Herbst, angenehme Sommer und 
milde Winter... Die 537 km lange Küste mit zahlrei-
chen Buchten, Landzungen und kleinen Inseln ist von 
kristallklarem Meer umspült, das zum Hineinspringen 
verlockt. Und das grüne Inland hält einen vielfältigen 
Reichtum versteckt: mittelalterliche Städtchen-Festun-
gen auf den Hügeln, Äcker und Felder, Anhöhen und 
Täler, Weinberge und Olivenhaine... alle diese Reize 
werden Sie mit Bewundern entdecken, wenn Sie vom 
Meer ins Herz der Halbinsel dringen. Dabei dürfen 
Sie keineswegs vergessen, Istrien zu probieren... 
Traditionelle Feinschmeckerspezialitäten, bestehend 
aus frischen Früchten der Natur und des Meeres 
heißen Sie willkommen!

Istra
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Domus 
Bonus

Garancija udobnog i kvalitetnog 
privatnog smještaja u Istri
Jednom kada ste odlučili provesti odmor u magičnoj 

Istri, neizmjerno je važno cjelokupni doživljaj zaokružiti i 

adekvatnim smještajem. Želite li maksimalnu udobnost 

i garanciju kvalitete, potražite apartmane u privatnom 

smještaju koji nose oznaku DOMUS BONUS. Turistička 

zajednica Istarske županije za Vas se potrudila pronaći 

samo najbolje od najboljega, stoga oznaku DOMUS 

BONUS imaju pravo istaknuti samo oni iznajmljivači koji 

udovoljavaju zahtjevnim kriterijima kvalitete i estetike.  

Vrhunska čistoća i kvaliteta apartmana, namještaja i 

opreme, zaseban ulaz, klima-uređaj, SAT TV, osigura-

no parkirno mjesto, uređen okoliš… tek su neki od 

uvjeta za dobivanje certifikata DOMUS BONUS, a koji 

se pomno analiziraju kako bi Vam omogućili komfor 

koji na odmoru i zaslužujete. A ljubaznost domaćina? 

Tu nisu potrebni propisi, topla dobrodošlica na licima 

domaćina ukorijenjena je ovdje generacijama... Više 

informacija na: www.istra.hr/domusbonus

Garanzia dei migliori 
alloggi dell’Istria
Una volta deciso di voler trascorrere le vacanze nella 

magica Istria, è importantissimo completarle con un 

alloggio adeguato. Se mirate alla massima comodità 

garantita, scegliete gli appartamenti privati contrasse-

gnati DOMUS BONUS. L’Ente per il turismo dell’Istria si 

è impegnato a identificare il meglio del meglio e perciò 

l’insegna DOMUS BONUS viene concessa solamente agli 

affittacamere che rispettano severi criteri di qualità ed 

estetici. Massima igiene, altissima qualità di alloggi e 

arredamento, entrata autonoma, climatizzatore, TV SAT, 

parcheggio garantito, circondario ben curato… sono 

solo alcune delle condizioni da soddisfare per ottenere 

il certificato DOMUS BONUS, analizzate dettagliatamente 

per garantirvi il massimo confort, così meritato durante 

le vacanze. E l’ospitalità dei padroni di casa? Non ser-

vono regole particolari, un caloroso benvenuto si legge 

sui volti della nostra gente già da generazioni... Maggiori 

informazioni su: www.istra.hr/domusbonus

Best Quality Accommodation 
Guarantee in Istria
Once you decide to spend your holidays in magical 

Istria, it is immensely important that you complete your 

experience with an adequate accommodation. If you are 

looking for maximum comfort and quality guarantee, 

look for apartments in private accommodation marked 

DOMUS BONUS. The Istrian Tourist Board found only the 

best for you and this is why the label DOMUS BONUS 

can be displayed only by those who comply with de-

manding quality and aesthetic criteria. Top cleanliness 

and quality of apartments, accommodation and equip-

ment, separate entrance, A/C, SAT TV, secured parking 

space, and arranged environment are only some of 

terms that need to be fulfilled to obtain the DOMUS 

BONUS certificate carefully analyzed to provide you with 

all the comfort you deserve. And hospitality? It does 

not need regulations; a heartfelt welcome on the faces 

of your hosts has been deeply rooted for generations... 

More information at: www.istra.hr/domusbonus

Garantie für erstklassige 
Unterkunft in Istrien
Nachdem Sie sich entschlossen haben, Ihren Urlaub im 

magischen Istrien zu verbringen, ist es selbstverständlich, 

dieses Erlebnis mit einer entsprechenden Unterkunft 

abzurunden. Für ein Höchstmaß an Bequemlichkeit 

und Qualität garantieren die Appartements in Privat-

unterkünften mit dem Zeichen DOMUS BONUS. Der 

Touristenverband Istrien hat sich bemüht, für Sie das 

Beste vom Besten zu finden, so dass nur Vermieter, 

die den Qualitätsansprüchen gerecht werden, das Zei-

chen DOMUS BONUS hervorheben dürfen. Zum Erhalt 

des DOMUS BONUS-Zertifikats gehören unter anderem: 

höchste Sauberkeit, erstklassiges Appartement, Mobiliar 

und Einrichtung, getrennter Eingang, Klimaanlage, SAT 

TV, Parkplatz, gepflegte Außenanlage, was alles sorgfältig 

kontrolliert wird, damit Ihnen der Komfort geboten wird, 

den Sie verdient haben. Und Freundlichkeit? Die ist nicht 

vorgeschrieben, sondern gehört seit Generationen in Istri-

en dazu. Mehr Infos unter: www.istra.hr/domusbonus
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U potrazi za aktivnostima i tradicijom 
Na sjeveru Istre - vrata dobrodošlice! Dočekat će 
vas širom otvorena na ulazu u regiju s pedesetak 
kilometara prekrasnih plaža i pitoresknim zaleđem 
poznatom po vinskim cestama i ukusnom tradici-
onalnom gastronomskom ponudom. Obalnim poja-
som dominiraju Umag, Novigrad i Savudrija - danas 
moderna i urbana turistička središta s prekrasnim 
starogradskim jezgrama. Ovisno o željama, možete 
odabrati aktivan boravak u Umagu - gradu poznatom 
po jednom od najkvalitetnijih svjetskih ATP turnira 
ili miran odmor u slikovitim ribarskim gradićima No-
vigradu i Savudriji. Odlučite li se pak na istraživanje 
zaleđa kroz gradiće Brtonigla i Buje, dozvolite da vas 
zeleni biciklistički putevi ili ceste uokvirene vinogra-
dima i maslinicima odvedu dublje u unutrašnjost. 
Vinogradarstvo, maslinarstvo, lov, gastronomija... 
tradicija su koja se tu dugi niz godina njeguje - i 
velikodušno dijeli s putnicima namjernicima…

Alla ricerca di dinamismo e di tradizione 
Benvenuti alle porte dell’Istria settentrionale! 
Ad attendervi a braccia aperte ci sono cinquan-
ta chilometri di splendide spiagge e un pittore-
sco entroterra noto per le strade del vino e la 
sua squisita gastronomia. Umago, Cittanova e 
Salvore, dominatrici della costa, sono oggi mo-
derni centri turistici con splendidi nuclei storici. 
Potete scegliere di trascorrere una vacanza attiva 
ad Umago, nota per il famoso torneo tennistico 
internazionale ATP, oppure un riposo tranquillo 
a Cittanova e a Salvore, pittoresche cittadine 
di pescatori. Se desiderate scoprire il retroter-
ra passando per Verteneglio e Buie, lasciatevi 
conquistare dalle piste ciclabili e dai sentieri in-
corniciati da vigne e oliveti per spingervi ancor 
più in là. La viticoltura, l’olivicoltura, la caccia e 
la gastronomia sono un’antica tradizione locale, 
condivisa generosamente con i visitatori…

Searching for activities and tradition
The north of Istria - our welcome gate! Waiting for 
you wide open at the entrance to the region with 
fifty kilometres of amazing beaches and picturesque 
hinterland known for its wine roads and delicious 
traditional gastronomy. Umag, Novigrad and Savudrija 
- today’s modern tourist centres with beautiful old 
town nucleus dominate the coast. Depending on 
your heart’s desires, you can choose an active stay 
in Umag known for one of the best quality world ATP 
tournaments or else quiet holidays in the lovely little 
fishing towns Novigrad and Savudrija. On the other 
hand, if you decide to explore the hinterland and 
the little towns of Brtonigla and Buje, let the green 
bike paths or roads framed with vineyards and olive 
groves take you deeper into the interior. Wine and 
olive growing, hunting, gastronomy... these traditions 
have been nourished here for many years and gener-
ously shared with chance travellers…

Auf der Suche nach Aktivitäten und der Tradition
Im Norden von Istrien erwartet Sie als Willkommens-
gruß das offene Tor in eine Region mit einem 50 
km langen herrlichen Strand und einer malerischen 
Landschaft im Hinterland, mit Weinstraßen und einem 
traditionellen Gastro-Angebot. An der Küste dominie-
ren die modernen Touristenorte Umag, Novigrad und 
Savudrija mit ihren charakteristischen Altstadtkernen. 
Je nach Wunsch können Sie einen aktiven Urlaub 
in Umag verbingen - der Stadt des weltbekannten 
ATP Tennisturniers, oder einen ruhigen in den idyl-
lischen Fischerortschaften Novigrad und Savudrija. 
Entschließen Sie sich jedoch für eine Entdeckung 
des Hinterlands, durch die Städtchen Brtonigla und 
Buje, so nehmen Sie die Radwege oder Straßen, die 
Sie entlang der Weinberge und Olivenhaine tiefer 
ins Inland führen. Weinbau, Olivenanbau, Jagd und 
Gastronomie werden hier traditionell jahrelang gepflegt 
- und gerne mit fremden Gästen geteilt…

Umag, Novigrad,
Buje, Brtonigla, 
Savudrija
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Antonia
	 Valter Lazarić

 	3

 	Epulonova 17, 52466 Novigrad

	 T. +385 (0)52 757993

 	 M. +385 (0)98 1976189

 	valterlazaric@yahoo.co.uk

Branda
Universum

	 Universum d.o.o.

 	8

 Kastanija 4, 52466 Novigrad

	 T. +385 (0)52 757351

	 M. +385 (0)98 434488

	 F. +385 (0)52 726253

 	info@universumcroatia.hr

	 www.universumcroatia.hr

Eldo
Universum

	 Universum d.o.o.

 	4

 Kastanija 4, 52466 Novigrad

	 T. +385 (0)52 757351

	 M. +385 (0)98 434488

	 F. +385 (0)52 726253

 	info@universumcroatia.hr

	 www.universumcroatia.hr 

Culkin
Universum

	 Universum d.o.o.

 	4

 	Istarska 25, 52466 Novigrad

	 T. +385 (0)52 757351

	 M. +385 (0)98 434488

	 F. +385 (0)52 726253

 	info@universumcroatia.hr

	 www.universumcroatia.hr
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Gamma
Universum

	 Universum d.o.o.

 	8

 	Kastanija 4a, 52466 Novigrad

	 T. +385 (0)52 757351

	 M. +385 (0)98 434488

	 F. +385 (0)52 726253

 	info@universumcroatia.hr

	 www.universumcroatia.hr

Gracija
Universum

	 Universum d.o.o.

 	4

 Kastanija 4, 52466 Novigrad

	 T. +385 (0)52 757351

	 M. +385 (0)98 434488

	 F. +385 (0)52 726253

 	info@universumcroatia.hr

	 www.universumcroatia.hr

Karmen
	 Karmen Babić

 	4

 	Istarski Razvod 19

	5 2466 Novigrad

	 T. +385 (0)52 757148

	 M. +385 (0)91 5634620

	 F. +385 (0)52 757148

 	karmen.babic@pu.t-com.hr 

Luce 
Universum

	 Universum d.o.o.

 	8

 	G. Martinuzzi 4, 52466 Novigrad

	 T. +385 (0)52 757351

	 M. +385 (0)98 434488

	 F. +385 (0)52 726253

 	info@universumcroatia.hr

	 www.universumcroatia.hr 

U
m

ag
/N

ov
id

ra
d

U
m

ag
/N

ov
ig

ra
d



www.istra.hrThe best private accommodation

14DOMUS BONUS 2008 

www.istra.hr The best private accommodation

15 DOMUS BONUS 2008 

Novicom
Universum

	 Universum d.o.o.

 	8

 Istarska 25, 52466 Novigrad

	 T. +385 (0)52 757351

	 M. +385 (0)98 434488

	 F. +385 (0)52 726253

 	info@universumcroatia.hr

	 www.universumcroatia.hr

Patavium
Universum

	 Universum d.o.o.

 	4

 	G. Martinuzzi 4, 52466 Novigrad

	 T. +385 (0)52 757351

	 M. +385 (0)98 434488

	 F. +385 (0)52 726253

 	info@universumcroatia.hr

	 www.universumcroatia.hr

Prosen
	 Milenka Prosen

 	3

 M. V. Ilirika 9, 52466 Novigrad

	 T. +385 (0)52 758401

	 M. +385 (0)98 9077584

	 milenka.prosen@gmail.com

	 www.rakam-trade.hr

Sarah 
Universum

	 Universum d.o.o.

 	4

 	Kastanija 4, 52466 Novigrad

	 T. +385 (0)52 757351

	 M. +385 (0)98 434488

	 F. +385 (0)52 726253

 	info@universumcroatia.hr

	 www.universumcroatia.hr
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Stari Mlin
	 Universum d.o.o.

 	14

 Mlinska 8, 52466 Novigrad

	 T. +385 (0)52 757351

	 M. +385 (0)98 434488

	 F. +385 (0)52 726253

 	info@universumcroatia.hr

	 www.universumcroatia.hr

Velarium
Universum

	 Universum d.o.o.

 	4

 	Kastanija 4a, 52466 Novigrad

	 T. +385 (0)52 757351

	 M. +385 (0)98 434488

	 F. +385 (0)52 726253

 	info@universumcroatia.hr

	 www.universumcroatia.hr

Villa Lara
	 Vlado Anđelić

 	24

 Put maslina 8, 52475 Savudrija

	 T. +385 (0)52 759152

	 M. +385 (0)98 208009

	 F. +385 (0)52 752668

	 vlado.andjelic@pu.t-com.hr

	 www.savudrija.com

Villa Lavanda
	 Plavo more d.o.o.

 	64

 	Monteneto bb, 52475 Savudrija

	 T. +385 (0)52 752740

	 F. +385 (0)52 752800

 	plavo-more@pu.t-com.hr

	 www.plavo-more.hr
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Villa Punta
	 B-COOP d.o.o.

 	56

 	Jadranska 51, 52470 Umag

	 T. +385 (0)52 692130

	 F. +385 (0)52 692130

 vila-punta@b-coop.hr

	 www.b-coop.hr 

Villa Rosetta
	 Kanovele d.o.o.

 	24

 Crvena uvala 33

	5 2475 Savudrija

	 T. +385 (0)52 759710 

	 M. +385 (0)98 772912

	 F. +385 (0)52 725720 

	 bookingvilla@net.hr

	 www.bookingistrianvillas.com

Villa Maria
	 Aleksandar Smilović

 	4

 Sv. Marija na Krasu 22

	5 2470 Umag

	 T. +385 (0)52 732298

	 M. +385 (0)98 254718

	 F. +385 (0)52 773580

 sandi.smilovic@email.t-com.hr
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Raskoš suvremenosti i povijesti
Više puta nagrađivan za uređenost i raznovrsnost 
turističke ponude, nekadašnja rimska kolonija Poreč 
danas je prava turistička oaza s prekrasnim plažama, 
širokom sportsko-rekreativnom i gastronomskom 
ponudom, atraktivnim noćnim životom te brojnim 
kulturno-zabavnim manifestacijama... Primjer je to 
grada razvijenog u romaničkoj arhitekturi s vene-
cijanskim gotičkim palačama, a njegov ortogonalni 
urbanistički sustav ulica potpuno je sačuvan sve 
do danas. Kulturnoj baštini krunu daje Eufrazijeva 
bazilika iz 6. stoljeća stavljena pod zaštitu UNESCO-a 
1997. godine, a čiji mozaici spadaju među najljepša 
sačuvana djela bizantske umjetnosti. U neposrednoj 
blizini nalaze se dva šarmantna naselja, Tar i Vabriga, 
znamenita po maslinovom ulju i tradiciji ribarstva. 
Prema stručnjacima FAO-a (Food and Agriculture Or-
ganization), upravo se podno Tara uzgajaju masline 
od kojih se dobiva najbolje ulje u Europi.

Fasto di storia e di modernità
Pluripremiata per la cura dell’ambiente e l’etero-
geneità dell’offerta turistica, l’antica colonia ro-
mana, Parenzo, è oggi un’autentica oasi turistica 
con spiagge bellissime, un’ampia offerta sportiva, 
ricreativa e gastronomica, un’attraente vita not-
turna e molte manifestazioni culturali e d’intrat-
tenimento. È un esempio di sviluppo urbano, con 
architettura romanica, palazzi veneziano-gotici e 
una rete stradale ortogonale rimasta intatta nei 
secoli. A fare da corona al patrimonio culturale 
c’è la Basilica Eufrasiana del VI secolo, tutelata 
dall’UNESCO dal 1997, i cui mosaici sono autentici 
gioielli d’arte bizantina. Nelle sue vicinanze due af-
fascinanti abitati, Torre e Abrega, famosi per l’olio 
d’oliva e la pesca. Sono stati i tecnici della FAO 
(Food and Agriculture Organization) a dire che è 
proprio ai piedi di Torre che crescono gli olivi dai 
quali si ottiene il miglior olio d’Europa.

Profusion of modernity and history
Many times award-winning for its arrangement and 
variety of tourist offer, the former Roman colony 
Poreč is today a true tourist oasis with beautiful 
beaches, a wide range of sports, recreation and 
gastronomy, attractive night life and numerous 
cultural and entertainment manifestations. Its ar-
chitecture is Romanesque with Venetian Gothic pal-
aces, and its orthogonal system of streets has been 
completely preserved to the present. Its cultural 
heritage is crowned by the Euphrasian basilica from 
the 6th century under the patronage of UNESCO 
since 1997 whose mosaics belong among the best-
preserved works of Byzantine art. In its proximity 
are two charming villages, Tar and Vabriga, known 
for olive oil and fishing tradition. According to FAO 
experts (Food and Agriculture Organization), pre-
cisely at the foot of Tar grow olives yielding the 
best quality olive oil in Europe.

Viel Zeitgemäßes und Geschichtliches
Viele Male für die Gestaltung und Vielfalt des 
tourstischen Angebots ausgezeichnet, einst eine 
römische Kolonie, ist Poreč heute eine echte Fe-
rienoase mit herrlichen Stränden, einem großen 
Sport- und Freizeit- sowie Gastroangebot, einem 
attraktiven Nachtleben und zahlreichen kulturellen 
und unterhaltsamen Veranstaltungen. Diese Stadt 
entwickelte sich in einer romanischen Architek-
tur mit venezianisch-gotischen Palästen, und die 
Anordnung ihrer Gässchen ist bis heute völlig 
erhalten geblieben. Die Krönung des Kulturerbes 
ist die Euphrasius-Basilika aus dem 6. Jh., die seit 
1997 als UNESCO Kulturerbe gilt, mit Mosaiken 
der byzantinischen Kunst. Ganz in der Nähe be-
finden sich die zwei sympathischen Dörfer Tar 
und Vabriga die durch den, Olivenanbau und die 
Fischerei bekannt sind. Nahrungsexperten zufolge 
sollen die Oliven, die am Fuße von Tar wachsen, 
das beste Olivenöl in Europa liefern.

Poreč,
Tar-Vabriga, 
Kaštelir-Labinci
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Bernaca
	 Martin Bernaca

 	6

 	Sv. Martin 12, 52465 Tar

	 T. +385 (0)52 443556

	 M. +385 (0)91 5201191

 	nesuna2006@yahoo.com

Branka
	 Branka Mihelić

 	10

 Filipini 1, 52440 Poreč

	 T. +385 (0)52 460059

	 M. +385 (0)98 9482274

 petar.mihelic@pu.t-com.hr

Po
re

č

Casa Nova
	 Branko Radovčić

 	19

 	Višnjanska 8, 52440 Poreč

	 T. +385 (0)52 434626

	 M. +385 (0)98 215788

 branko.radovcic1@pu.t-com.hr

	 www.casa-nova-porec.com

Gargamelo
	 Slavko Fornažar

 	12

 Dalmatinska 10, 52440 Poreč

	 T. +385 (0)52 431488

	 M. +385 (0)91 5272651

	 F. +385 (0)52 438156

	 sfornaza@inet.hr

Po
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č
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Gea
	 Silvana Bažon

 	5

 	30. travnja 7, 52440 Poreč

	 T. +385 (0)52 451291

	 M. +385 (0)98 420189

	 M. +385 (0)91 5203982

 	bazon-silvana@net.hr

Herak
	 Mirjana Herak

 	8

 Prvomajska 1, 52440 Poreč

	 T. +385 (0)52 434295

	 M. +385 (0)98 9039493

 villa-herak@net.hr

Ines
	 Sonja Damjanić

 	4

 Fuškulin 50, 52440 Poreč

	 T. +385 (0)52 444553

	 M. +385 (0)98 390513

 sonja.damjanic@riviera.hr 

Kaštel
	 Stilver Brgudac

 	8

 Kaštelir 28, 52464 Kaštelir

	 T. +385 (0)52 455310

	 M. +385 (0)91 5272655

	 F. +385 (0)52 455310

	 kastel@pu.t-com.hr
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Palma
	 Petra Pilat

	 22

 	Rapska 3, 52440 Poreč

	 T. +385 (0)52 434719

	 M. +385 (0)91 1624320 

 ppilat@inet.hr

	 www.porecholiday.com

Palma
	 Sebastian Palma

 	8

  V. Gortana 30, 52465 Tar

	 T. +385 (0)52 443195

	 M. +385 (0)98 254359 

	 sebastian.palma@pu.t-com.hr

Sanja
	 Sanja Zlata Hiti

 	11

 Materada 29, 52440 Poreč

	 T. +385 (0)52 438375

	 M. +385 (0)98 367586

	 F. +385 (0)52 438375 

 tec@siol.com

	 www.apartaments-porec.eu 

Silvia
	 Dušica Rusac

 	12

 Paška 1, 52440 Poreč

	 T. +385 (0)52 452174

	 M. +385 (0)98 674751

 silvia.rusac@zg.t-com.hr 

Po
re
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Tripar
	 Nada Tripar

 	4

	 B. Valenti 16, 52440 Poreč

	 T. +385 (0)52 431699

	 darko.tripar@pu.t-com.hr

Villa Fedora
	 Fedora Zorić

	5

 Porečka 20, 52446 Nova Vas

	 T. +385 (0)52 421226

	 M. +385 (0)98 598972

	 F. +385 (0)52 421226

	 fedora.zoric-franke@pu.t-com.hr

Po
re

č

Villa Gabriela
	 Gabriela Hlanuda

 	6

 Draga 12, 52440 Poreč

	 T.. +385 (0)52 425155

	 M. +385 (0)98 328273

	 F. +385 (0)51 271722

 protektor-hlanuda@ri.t-com.hr 

Villa Lorenzo
	 Loredana Musizza

 	6

	 Istarske kontrade 77

	5 2465 Vabriga

	 T. +385 (0)52 452720

	 M. +385 (0)98 334158

 ugo.musizza@pu.t-com.hr 

Po
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Villa Maria
	 Maria Radoš

 	9

	 Creska 20, 52440 Poreč

	 T. +385 (0)52 431163

	 M. +385 (0)99 6944163

	 F. +385 (0)52 431163

	 maria.rados@email.t-com.hr

	 www.istra.com/ps/porec-maria.htm

Villa Marina
	 Marko Dželalija

	6

 M. Gioseffi 1, 52440 Poreč

	 T. +385 (0)52 432408

	 M. +385 (0)98 9123226

	 F. +385 (0)52 432408

	 marko.dzelalija@pu.t-com.hr

	 www.istra.com 

Po
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Savršen spoj prirode i gastronomije 
Nekada davno ovim područjem tekla je rijeka, a ra-
zina mora bila je znatno niža od sadašnje. Dizanjem 
razine, more je potopilo rijeku, a rezultat je Limski 
kanal - zaštićen krajolik i geomorfološki fenomen s 
obraslim kanjonskim liticama koje se uzdižu i do 150 
metara iznad razine mora. 11 km usjeka u kopno, 
litice obrasle zelenilom i bistro more predstavljaju 
jedan od najljepših krajolika Istre, prizor od kojeg 
doslovce zastaje dah. Uzgajaju se tu ribe, dagnje i 
kamenice u kojima možete uživati na licu mjesta. 
Nedaleko ovog prirodnog bisera smještena su dva 
nekada ribarska, a danas turistički razvijena mjestaš-
ca - Vrsar i Funtana. Tradicija ribarstva očituje se 
kroz odličnu gastronosmku ponudu koja je ovdje vrlo 
izražena i cijenjena, a spoj je najsvježijih namirnica, 
dobro očuvanih starih receptura i ljubaznih domaći-
na... Ljepota tih mjesta, okusi, i najrazvedenija obala 
u Istri aduti su za idiličan odmor baš u toj regiji...

Perfetto connubio di natura e gastronomia
Tanto tempo fa qui scorreva un fiume e il livel-
lo del mare era molto più basso. Poi il mare in-
ghiottì il fiume e nacque il Canale di Leme, area 
protetta e fenomeno geomorfologico con rocce 
scoscese tipiche dei canyon che s’innalzano fino 
a centocinquanta metri sopra il livello del mare. 
Gli undici chilometri che si spingono nella terra-
ferma ci donano un’immagine mozzafiato. Vi si 
allevano pesci, cozze e ostriche da assaporare in 
loco. Non lontano due località di pescatori, oggi 
note destinazioni turistiche: Orsera e Fontane. La 
tradizione peschereccia prende forma nelle otti-
me specialità gastronomiche, ricche e apprezzate, 
connubio di prodotti freschi, di ricette antiche e 
di cordiali padroni di casa... La bellezza di questi 
luoghi con la costa più frastagliata dell’Istria, ne 
fanno una destinazione nella quale trascorrere 
vacanze da sogno...

Perfect blend of nature and gastronomy 
There used to be a river in this area and the sea 
level was considerably lower. In time, the sea 
overflowed the river, resulting in the Lim Canal 
- protected landscape and geomorphologic phe-
nomenon with overgrown canyon cliffs rising up 
to 150 metres above the sea. 11 km of land cuts, 
green cliffs and clear sea certainly belong among 
the most beautiful landscapes in Istria, a view that 
literally takes your breath away. Fish, mussels and 
oysters are grown here ready to be served on the 
spot. Near this natural pearl are two formerly fish-
ing, today’s tourist destinations Vrsar and Funtana. 
Fishing tradition is manifested through excellent 
gastronomy, very appreciated in this area as it 
represents a fusion of freshest groceries, well pre-
served old recipes and kind hosts... Beauty of these 
places, tastes, and the most indented coastline in 
Istria guarantee idyllic holidays.

Die perfekte Verbindung von Natur und Gastronomie 
Der einst durch dieses Gebiet fließende Fluss wur-
de beim Anstieg des Meeresspiegels vom Meer ver-
schluckt, und es entstand der Limfjord - eine geschützte 
Landschaft und ein geomorphologisches Phänomen, mit 
sich bis zu 150 m über dem Meeresspiegel erhebenden 
Felswänden. Der 11 km lange Einschnitt ins Festland, 
die grünen Felswände und das klare Meer, stellen 
eine der schönsten, atemberaubendsten Landschaften 
Istriens dar. Hier können die selbstgezüchteten Fische, 
Miesmuscheln und Austern genossen werden. Nicht 
weit entfernt liegen die zwei einstigen Fischerdörfer, 
heute entwickelte Ferienorte - Vrsar und Funtana. Das 
gastronomische Angebot macht dieser Tradition alle 
Ehre, durch die Verbindung von frischen Fischen und 
Zutaten mit althergebrachten Rezepten und freundli-
chen Gastgebern... Die Schönheit dieser Ortschaften, 
das gute Essen, die zerklüftete Küste, sorgen für einen 
idyllischen Urlaub in dieser Gegend...

Vrsar, 
Funtana
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Matilda
	 Matilda Brajković

	 8

 Kapetanova Stancija 1B

	5 2450 Vrsar

	 T. +385 (0)52 441024

	 M. +385 (0)98 9245602

Alba
	 Ivica Matošević

 	7

 Krunčići 2, 52448 Sv. Lovreč

	 T. +385 (0)52 380597

	 M. +385 (0)98 254731

	 F. +385 (0)52 448558

 vina@matosevic.com

	 www.matosevic.com
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Perla
	 Ondina Žužić

 	3

 Coki 28, 52452 Funtana

	 T. +385 (0)52 445220

	 M. +385 (0)98 232551

 ondina.zuzic@pu.t-com.hr

	 www.istra.com/linet

Villa Falcon
	 Dušan Sokolović

 	4

	 Dalmatinska 15, 52452 Funtana

	 T. +385 (0)52 445333

	 M. +385 (0)98 774742

 dusan.sokolovic@pu.t-com.hr 
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Villa Linet
	 Lino & Norinela Božac

 	20

	 Ribarska 2A, 52452 Funtana

	 T. +385 (0)52 445012

	 F. +385 (0)52 445090

	 linet@pu.t-com.hr

	 www.istra.com/linet 
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Ljepota što poziva na divljenje i povratak
Grad Rovinj smješten je na slikovitom poluotočiću, a s 
povijesnom jezgrom, spletom uskih uličica i baroknom 
crkvom Sv. Eufemie, predstavlja  jedan od najdražih 
mediteranskih motiva mnogih fotografa. Upravo je 
opčinjujuć prizor na taj magičan grad, s tri strane 
okružen vodom, s pročeljima starinskih kuća koja 
zadiru tik do mora i stijenama koje kao da štite grad 
od neizvjesnosti što dopire s pučine. Takva ljepota 
brzo se prenosi svijetom pa je Rovinj danas jedno od 
najposjećenijih turističkih središta Mediterana. Ovdje 
možete naići na povijest vrijednu divljenja, gurmanske 
kutke, pregršt sportsko-zabavnih sadržaja, prekrasnu 
obalu s 22 otoka… ukratko, uživati u svemu onome 
što unosi radost u vaše uspomene. U neposrednoj 
blizini nalazi se Dvigrad, grad-ruševina iz brončanoga 
doba, ali i posve živo mjesto Bale čije je središte, 
izgrađeno oko srednjovjekovnog kaštela plemićkih 
obitelji, zakonom zaštićen spomenik.

Incantevole fascino che ci invita
a ritornare
Rovigno ha trovato il suo posto su di una pittoresca 
penisola e con il suo nucleo storico, la rete di stret-
te calli, la chiesa barocca di S. Eufemia, è una delle 
immagini mediterranee più gettonate dai fotografi. 
Magica è la cittadina abbracciata dal mare lungo tre 
lati, con le antiche case a strapiombo sul mare e 
sulla roccia che la difendono dall’ignoto che arriva 
dall’orizzonte. È una bellezza contagiosa: Rovigno 
è una delle destinazioni mediterranee più visitate, 
nella quale incontrerete una storia imponente, una 
moltitudine di contenuti sportivo-ricreativi, una co-
sta meravigliosa con le sue ventidue isole… Non 
vi resta che immergervi in tutto ciò che renderà 
piacevoli i vostri ricordi. Vicinissima c’è Duecastelli 
con le sue rovine dell’età del bronzo e la vivacissi-
ma Valle il cui centro che gravita attorno al castello 
nobile è un monumento protetto.

Beauty asking for admiration and return
Rovinj is situated on the picturesque peninsula. Its 
historic nucleus, a network of narrow streets and 
the Baroque church of St. Euphemia are among the 
favourite Mediterranean motifs of numerous pho-
tographers. The view of this magical town is simply 
enchanting - it is surrounded by sea from three sides, 
with house fronts touching the water and rocks that 
seem to protect the town from uncertainty of the 
open sea. Such beauty is easily spread around the 
world and Rovinj is today one of the most visited 
destinations in the Mediterranean. Rovinj has a rich 
history worth admiration, gourmet nooks, handful of 
sports and recreational contents, a beautiful coast 
with 22 islands... In short, you can enjoy everything 
that fulfils your memories with joy. There are the 
nearby Dvigrad, bronze-age town-ruin and the lively 
village Bale whose centre, built around the medieval 
castle, is a legally protected monument.

Schönheit, die zu Bewunderung
und Rückkehr auffordert
Die Stadt Rovinj befindet sich auf einer malerischen 
kleinen Halbinsel, und stellt mit ihrem historischen 
Stadtkern, den engen Gassen und der Barockkirche 
Hl. Euphemia, eines der beliebtesten Mittelmeermotive 
vieler Fotografen dar. Der Blick auf diese von drei Sei-
ten mit Meer umspülte Stadt, mit ihren altertümlichen 
direkt bis zum Meer reichenden Häusern und den die 
Stadt schützenden Felsen, ist tatsächlich bezaubernd. 
Diese Schönheit spricht sich herum, so dass Rovinj zu 
den meist besuchten Touristenzentren am Mittelmeer 
gehört. Genießen Sie daher in vollen Zügen die histori-
schen Sehenswürdigkeiten, Gourmet-Ecken, Sport- und 
Freizeitangebote und die Küste mit 22 Inselchen. Ganz 
in der Nähe befindet sich Dvigrad, eine Ruinenstadt aus 
der Bronzezeit, aber auch das lebendige Bale, dessen 
Zentrum um ein mittelalterliches Kastell Adliger erbaut 
wurde, ein gesetzlich geschütztes Denkmal.

Rovinj,
Bale, Kanfanar
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Ana Wellness
	 Rino Zujić

	 36

 Grada Camaiore 11

	5 2210 Rovinj

	 M. +385 (0)98 327740

	 rino.zujic@pu.t-com.hr

	 www.rovinj-ana.com 

Haus Cuvi
	 Suzana Rašić

 	4

 G. Giorgeri 1, 52210 Rovinj

	 T. +385 (0)52 830857

	 M. +385 (0)98 255833

	 F. +385 (0)52 830857

 rasic.suzana@libero.it  

Ro
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nj

Katia
	 Rosalba Tošić

 	4

	 Centener 1a, 52210 Rovinj

	 T. +385 (0)52 815977

	 M. +385 (0)98 1830957 

 katjajani@yahoo.com 

Sunshine 
	 Svetlana Jovanović

 	2

	 V. Gortana 17, 52210 Rovinj

	 T. +385 (0)52 812578

	 M. +385 (0)91 8984910

	 svetlana.jovanovic@pu.t-com.hr

	 www.inforovinj.com 
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Tanković
	 Marica Tanković

	 16

 Rovinjsko selo bb

	5 2210 Rovinj

	 T. +385 (0)52 816349

	 M. +385 (0)91 5171932

	 F. +385 (0)52 830757

	 apartmani@villamare.info

	 www.villamare.info

Villa Coc
	 Boris Coc

 	12

 P. P. Vergerio 4, 52210 Rovinj

	 T. +385 (0)52 830778

	 M. +385 (0)98 9450850

	 F. +385 (0)52 830800

 icoc@globalnet.hr

	 www.villacoc-rovinj.com

Villa Kristina
	 Zoltan Kiš

 	8

	 L. Adamović 16, 52210 Rovinj

	 T. +385 (0)52 815537

	 F. +385 (0)52 813386

 kristinakis@mail.inet.hr

	 www.kis-rovinj.com

Villa
Mareonda

	 Ondina Matošević

 	16

	 Domenico Biondi 8, 52210 Rovinj

	 T. +385 (0)52 813087

	 M. +385 (0)91 5936865

	 F. +385 (0)52 813087

	 mareonda@gradrovinj.com

	 www.gradrovinj.com/mareonda
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Zorko
	 Zorko Pinezić

	4

 B. Biasoletta 2, 52210 Rovinj

	 T. +385 (0)52 816936

	 M. +385 (0)91 5525450 

	 zpinezic@net.hr

Ro
vi

nj
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Tri tisuće godina na dlanu 
Dobrodošli u tri tisuće godina povijesti! Njezini razni 
slojevi ispleli su u Puli jedinstveno urbano tkivo gdje 
rimski hramovi prkose baroknim palačama, ranokr-
šćanske crkve stoje nasuprot austrijskim vilama, 
a ostaci srednjovjekovnih zidina ispresijecani su 
antičkim gradskim vratima. I onda - Arena, jedan 
od najsačuvanijih rimskih amfiteatara na svijetu.  
Nekadašnje borilište gladijatora, danas mjesto gdje 
održavaju značajni kulturni programi. Sjeverno od Pule 
smješteni su slikoviti istarski gradići Vodnjan i Faža-
na, s kamenim kućicama i impozantnim zvonicima. 
Pogledate li prema moru, ugledat ćete otočje Brijuni, 
jedinstveni nacionalni park u kojemu se povijesni 
spomenici stapaju s pejzažem obogaćenim florom i 
faunom sa svih krajeva svijeta. Južno od Pule putevi 
vode do predivnog zaljeva s arhipelagom otočića i 
slikovitih mjesta Medulina, Pomera i Premanture pa 
sve do prirodnog rezervata Rta Kamenjaka...

Tre millenni sul palmo della mano 
Benvenuti in tre millenni di storia! I suoi strati 
hanno tessuto una ragnatela urbana unica nel 
suo genere: a Pola i templi romani fronteggiano 
i palazzi barocchi, le chiese paleocristiane os-
servano le ville austriache e i resti delle mura 
medievali sono interrotti dalle antiche porte cit-
tadine. E l’Arena? Uno dei più integri anfiteatri 
del mondo, antico ring di gladiatori, oggi palco-
scenico di grandi eventi culturali. A nord di Pola 
Dignano e Fasana, le loro pittoresche case di 
pietra, i loro imponenti campanili. Volgendo lo 
sguardo verso il mare, l’arcipelago delle Brioni, 
parco nazionale che avvolge i suoi monumenti 
storici in una natura incantevole, fatta di flora e 
fauna di tutto il mondo. A sud di Pola, una bel-
lissima insenatura cosparsa di isolotti e le belle 
Medolino, Pomer e Promontore e poi la riserva 
naturale di Punta Promontore...

Three thousand years in your palm 
Welcome to 3000 years of history! Its various layers 
have woven a unique urban tissue in Pula where 
Roman temples challenge Baroque palaces, early 
Christian churches stand opposite Austrian villas, 
and remnants of medieval city walls are intersected 
with ancient town gates. There is also the Arena, 
one of the best-preserved Roman amphitheatres 
in the world. This former gladiators’ arena today 
hosts numerous cultural programmes. North of Pula 
are the lovely little towns of Vodnjan and Fažana 
with stone houses and impressive bell towers. If 
you look towards the sea, you will see the Brijuni 
archipelago, a unique national park where historic 
monuments blend into the landscape with flora and 
fauna from all parts of the world. South of Pula is a 
gorgeous bay with an archipelago and picturesque 
villages of Medulin, Pomer, and Premantura with 
the natural reservation Rt Kamenjak...

Dreitausend Jahre Vergangenheit
Willkommen in der drei Tausend Jahre alten Vergan-
genheit! Ihre Vielschichtigkeit verlieh Pula das einzig-
artige Geflecht eines urbanen Gewebes, wo römische 
Tempel neben Barockpalästen, frühchristliche Kirchen 
neben österreichischen Villen stehen, und die Ruine 
der mittelalterlichen Mauer durch das antike Stadttor 
unterbrochen wird. Dann die Arena, eines der bester-
haltenen römischen Amphitheater, das heute kulturel-
len Veranstaltungen dient. Nördlich von Pula befinden 
sich die malerischen Städtchen Vodnjan und Fažana, 
mit Steinhäusern und imposanten Glockentürmen. Von 
hier aus ist über das Meer die Inselgruppe Brioni zu 
sehen, ein einzigartiger Naturpark, in dem historische 
Denkmäler mit einer an Flora und Fauna reichen Land-
schaft verschmelzen. Südlich von Pula führt der Weg 
zu einer herrlichen Bucht mit einem Archipel und zu 
den idyllischen Orten Medulin, Pomer und Premantura, 
bis zum Naturreservat Kap Kamenjak...

Pula, Medulin,
Fažana, Vodnjan, 
Marčana, Ližnjan
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Andrea
	 Siniša Aleksandrov

	 12

 Regi 66, 52203 Medulin

	 T. +385 (0)52 576666

	 M. +385 (0)98 1371557

	 F. +385 (0)52 576666

	 sinisa.aleksandrov@pu.t-com.hr 

Auer
	 Auer d.o.o.

 	34

 Pješčana Uvala VII/29

	5 2100 Pula

	 T. +385 (0)52 397380

	 M. +385 (0)98 9858327

	 F. +385 (0)52 397380

 info@pula24.de

	 www.pula24.de
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Casa Ana
	 Tanger d.o.o. - Luna Rossa

 	11

	 Karšiola 20, 52100 Pula

	 T. +385 (0)52 577483

	 M. +385 (0)91 4042003

	 F. +385 (0)52 577408

 lrossa@lrossa.com

	 www.lrossa.com

Casa
Vallelunga

	 Tanger d.o.o. - Luna Rossa

 	15

	 Karšiola 18a, 52100 Pula

	 T. +385 (0)52 577483

	 M. +385 (0)91 4042003

	 F. +385 (0)52 577408

	 lrossa@lrossa.com

	 www.lrossa.com 
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Dianaville
	 Diana Grbavčić

	 28

	 Dračice 31d, 52203 Banjole

	 T. +385 (0)52 573485

	 F. +385 (0)52 573803

	 diana@dianaville.com

	 www.dianaville.com  

Flora
	 Vlasta Širol

 	64

	 Selo 214, 52100 Premantura

	 T. +385 (0)52 8942189

	 M. +385 (0)98 334491

	 F. +385 (0)52 8942040

 apartmaniflora@pu.t-com.hr

	 www.app-premantura.com

Grm
	 Tedi Trošt

 	4

	 Prhati 9 b, 52207 Barban

	 T. +385 (0)52 567689

	 M. +385 (0)98 9031699

	 tedi.trost@pu.t-com.hr 

Morena & Sabina
	 Riko Valić

 	4

	 Dalmatinska 39, 52208 Rakalj

	 T. +385 (0)52 556208

	 M. +385 (0)98 1818855

	 F. +385 (0)52 556373

	 riko.valic@pu.t-com.hr 
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Moscarda
	 Jasna Moscarda

	 8

	 Baližerka 93, Štinjan

	5 2100 Pula

	 T. +385 (0)52 517446

	 M. +385 (0)98 389966

	 F. +385 (0)52 517446

	 dario.moscarda1@pu.t-com.hr

Oleandar
	 Jadranka Vale

 	3

	 Kavran 32, 52208 Kavran

	 T. +385 (0)52 500314

	 M. +385 (0)98 9727890

	 F. +385 (0)52 500314

	 marino.vale@pu.t-com.hr

Oliveto
	 Mladen & Manuela Cukon

 	16

	 Funtana 1, 52203 Medulin

	 T. +385 (0)52 213010

	 M. +385 (0)91 9208705

	 F. +385 (0)52 213010

	 oliveto@oliveto.hr

	 www.oliveto.hr

Rina
	 Tomislav Nikolić

 	18

	 Kaštanjež 70, 52100 Banjole

	 T. +385 (0)52 573721

	 M. +385 (0)91 2012093

	 F. +385 (0)52 573721

	 banjole.rina@gmail.com

Pu
la

/M
ed

ul
in

Pu
la

/M
ed

ul
in



www.istra.hrThe best private accommodation

54DOMUS BONUS 2008 

www.istra.hr The best private accommodation

55 DOMUS BONUS 2008 

Tajana
	 Gracijela Stanković

	 12

	 Lj. Posavskog 22, 52100 Pula

	 T. +385 (0)52 387593

	 M. +385 (0)98 441910

	 gstankovic@gradpula.com

Villa Kale
	 Zoran Rukavina

 	8

	 Ližnjan bb, 52203 Ližnjan

	 T. +385 (0)52 500258

	 M. +385 (0)98 224352

	 F. +385 (0)52 500258

	 info@marlera.net

	 www.marlera.net  

Villa Vižula
	 Mirjana Fiorido

 	24

	 Brajdine 110, 52203 Medulin

	 T. +385 (0)52 577013

	 M. +385 (0)98 818243

	 F. +385 (0)52 381135

	 sales@villa-vizula.com

	 www.villa-vizula.com
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Zeleni brežuljci s pogledom na plavo more
Na istočnoj obali Poluotoka doživjet ćete potpuno 
drugačiju Istru - onu u kojoj se zeleni brežuljci sta-
paju s morem, a priroda i kulturno-povijesna baština 
čine nerazdvojivu cjelinu. Ponos starog grada Labina 
gradska je loža sa palačama, ali i impresivan pogled 
s crkvenog tornja iz 17. st. Pogled je to na Rabac, 
turističko odredište s niskom prekrasnih plaža, broj-
nim sportsko-zabavnim sadržajima i restoranima 
među čijim specijalitetima valja istaknuti kvarnerske 
škampe, najcjenjeniji plod Jadranskog mora. Iskušajte 
i pješačke i biciklističke staze te planinarske puteve 
koji vode do brojnih prirodnih ljepota i povijesno-
kulturnih znamenitosti: gradića Plomina poznatog po 
najstarijem glagoljskom natpisu, Kršana kojeg krase 
kaštel i Istarski razvod, Pićna znanog kao mjesto le-
gendi i sakralne umjetnosti, rudarskog  gradića Raše 
sagrađenog od ugljena, parka skulpture Dubrova i 
drugih ljepota istočne Istre...

Verdi colli con vista sul mare
Lungo la costa orientale s’incontra un’Istria com-
pletamente diversa, nella quale verdi colline ab-
bracciano il mare e la natura si fonde con il 
patrimonio storico. La loggia e i palazzi sono 
l’orgoglio della vecchia Albona, con una vista 
mozzafiato dal campanile del XVII sec. Quella 
che si vede è Porto Albona, destinazione turisti-
ca con spiagge meravigliose, numerosi impianti 
sportivi e d’intrattenimento e molti ristoranti, la 
cui ricca offerta è coronata dai deliziosi scampi 
del Quarnero, preziosi frutti adriatici. Scoprite i 
percorsi ciclabili e pedonali, i sentieri di montagna 
e i tesori naturali e storico-culturali: Fianona, nota 
per la più antica iscrizione glagolitica; Chersano, 
il suo castello e la Delimitazione istriana; Pedena, 
paese di leggende e arte sacra; Arsia, cittadina 
di miniere di carbone; Dubrova, parco scultoreo 
e altri incantevoli posti dell’Istria orientale...

Green hills with the view of blue sea
Eastern coast of the Peninsula will reveal an en-
tirely different Istria - green hills merging with the 
sea, nature and cultural and historical heritage 
forming an indivisible unit. The pride of the old 
town of Labin is the town hall with palaces and 
an impressive view from the 17th century church 
tower. It is the view of Rabac, a tourist destination 
with countless beautiful beaches, numerous sports-
entertainment contents and restaurants serving 
Kvarner shrimp, the most renowned fruit of the 
Adriatic sea. Try walking and bike paths leading 
to numerous beauties of nature and historic and 
cultural sights: the little town Plomin known for its 
oldest Glagolitic inscription, Kršan with the beautiful 
castle and the Istrian Demarcation, Pićan known 
for its legends and sacral art, the mining town of 
Raša built of coal, the park of sculptures Dubrova 
and other beauties of eastern Istria...

Grüne Hügel mit Blick aufs blaue Meer
An der Ostküste der Halbinsel erleben Sie ein ganz an-
deres Istrien. Hier gehen die grünen Hügel in das Blau 
des Meeres über, und die Natur und das kulturhistori-
sche Erbe bilden eine untrennbare Einheit. Die Stadt 
Labin kann stolz sein auf ihre Stadtloggia mit Palast, 
auf den beeindruckenden Blick vom Kirchturm aus 
dem 17. Jh. auf Rabac, dem Touristenort mit herrlichen 
Stränden, zahlreichen Sport- und Freizeitangeboten, 
Restaurants, in denen Spezialitäten wie der Scampi 
aus der Adria anzutreffen sind. Hier finden Sie auch 
Wander- und Radwege sowie Wege für Bergsteiger, die 
zu zahlreichen Naturschönheiten und kulturhistorischen 
Sehenswürdigkeiten führen: Plomin, bekannt durch 
die älteste Aufschrift in Glagoliza, Kršan mit seinem 
Kastell, Pićan bekannt für seine Legenden und sakrale 
Kunst, das auf Kohle entstandene Bergbaustädtchen 
Raša, der Park der Skulpturen Dubrova und andere 
Schönheiten in Ostistrien...

Labin, Rabac,
Raša, Kršan



www.istra.hrThe best private accommodation

58DOMUS BONUS 2008 

www.istra.hr The best private accommodation

59 DOMUS BONUS 2008 

Anita
	 Anita Šegota

	 3

	 Vinež 8, 52220 Labin

	 T. +385 (0)52 856338

	 M. +385 (0)91 5987486 

Batelić
	 Josip Batelić

 	8

	 Štrmac 121, 52220 Labin

	 T. +385 (0)52 851761

	 M. +385 (0)91 1208006 

	 apartments.batelic@email.t-com.hr
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Donadić
	 Bruno Donadić

 	11

	 Zagorje 38b, 52234 Plomin

	 T. +385 (0)52 857371

	 M. +385 (0)98 9633600

	 F. +385 (0)52 857371

	 bruno.donadic@inet.hr

Kaštel Pineta
	 Pineta Radićanin d.o.o.

 	20

	 Sv. Martin 32/b

	5 2231 Nedešćina

	 T. +385 (0)52 865688

	 M. +385 (0)91 1865688

	 F. +385 (0)52 865015

	 pineta.radicanin@pu.t-com.hr

	 www.pineta-svmartin.com
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Lina
	 Lina Kovačec

	 16

	 Ripenda 1a, 52220 Labin

	 T. +385 (0)52 856882

	 M. +385 (0)98 220470

	 lamadoo@net.hr		

Novela
	 Novela Šegota

 	2

	 Opatijska 21, 52221 Rabac

	 T. +385 (0)52 856338

	 M. +385 (0)91 5987486

Palača Lazzarini- 
Battiala

	 Marija Belušić

 	23

	 Kort 33, Sv. Martin

	5 2231 Nedeščina

	 T. +385 (0)52 865578

	 M. +385 (0)91 1865578

	 F. +385 (0)52 880114

	 info@sv-martin.com

	 www.sv-martin.com

Villa Solea
	 Neda Božičković

 	10

	 Drenje 29b, 52220 Labin

	 T. +385 (0)52 877190

	 M. +385 (0)98 9684201

	 laceykovac@googlemail.com

	 www.villasolea.plus.com
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Volta
	 Jasminka Licul

	 8

	 Vrećari 15, 52231 Nedešćina

	 T. +385 (0)52 865380

	 M. +385 (0)91 5006088

	 F. +385 (0)52 863344

	 jasminka_licul@net.hr	
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Netaknuto, prirodno zelenilo
Bajkovita priroda, mitski pejzaži i zanosni srednjo-
vjekovni gradići središnje Istre probudit će u vama 
ono iskonsko zadovoljstvo! Središnja Istra jedna je 
od rijetkih mediteranskih regija koju krase netaknuti 
prirodni krajolici i bogatstvo baštine. Mjestašca Moto-
vun, Gračišće, Grožnjan, Momjan, Buzet, Boljun, Hum, 
Roč, Svetvinčenat... imaju značajnu povijesno-kulturnu 
tradiciju te poglede koji obuhvaćaju naljepše istarske 
krajolike. Čest su dom mnogih festivala, manifestacija 
i umjetnika. Ne zaboravimo Pazin, grad smješten u 
samom srcu poluotoka, s utvrdom Kaštel podignutom 
iznad ponora Pazinčice, prirodnog fenomena kojeg 
pisac Jules Verne spominje u svojim djelima, ili  aleju 
glagoljaša što spaja mjesta Roč i Hum (najmanji grad 
na svijetu). Okusi i mirisi središnje Istre predivni su, 
privući će vas ceste maslina i vina, ruralni agroturiz-
mi, konobe u kojima ćete, uz pjesmu i vino, budni 
sanjati do dugo u noć... 

Natura verde e intatta
La natura da sogno, i paesaggi mitici e gli orgogliosi 
paesini medievali dell’Istria centrale risveglieranno 
in voi sensazioni primordiali! Il cuore dell’Istria è 
una regione mediterranea dalle vedute intatte e 
dal ricco patrimonio storico. Montona, Gallignana, 
Grisignana, Momiano, Pinguente, Bogliuno, Colmo, 
Rozzo, Sanvincenti... vantano un’enorme tradizione 
e i paesaggi più belli d’Istria. Ospitano numerosi 
festival, eventi ed artisti. Non va tralasciata Pisino, 
centro della penisola, con il suo Castello che guar-
da dall’alto il baratro del torrente Foiba, fenomeno 
naturale descritto anche da Giulio Verne, e nem-
meno il viale glagolitico che unisce Rozzo e Colmo 
(la più piccola città del mondo). I sapori e i profumi 
dell’Istria centrale sono meravigliosi, ci sono poi le 
strade degli olivi e del vino, gli agriturismi, le trat-
torie nelle quali cantando e bevendo del buon vino, 
sognerete ad occhi aperti fino a notte fonda...

Untouched, natural green
Fairytale and mythical landscapes and breathtaking 
medieval little towns in central Istria will fill you 
with primordial pleasure! Central Istria is one of 
few Mediterranean regions featuring untouched 
landscapes and heritage. Villages like Motovun, 
Gračišće, Grožnjan, Momjan, Buzet, Boljun, Hum, 
Roč, Svetvinčenat... have a valuable historic and 
cultural tradition and views of some of the most 
beautiful Istrian landscapes. They frequently host 
various festivals, manifestations, and artists. Let us 
not forget Pazin, town situated in the heart of the 
peninsula with the Castle built above the abyss of 
the Pazinčica, a natural phenomenon mentioned by 
Jules Verne, or the Glagolitic Alley connecting Roč 
and Hum (the smallest town in the world). Tastes and 
scents of central Istria are wonderful, with attractive 
olive and wine roads, rural farm holidays, inns where 
you will sing and drink until late in the night... 

Unberührtes, natürliches Grün
Eine märchenhafte Natur, geheimnisvolle Land-
schaften und pittoreske mittelalterliche Städtchen 
in Zentralistrien werden in Ihnen ein besonderes 
Glücksgefühl erwecken! Zentralistrien zeichnet sich, 
wie keine andere Mittelmeerregion, durch unbe-
rührte Naturlandschaften aus. Die Orte Motovun, 
Gračišće, Grožnjan, Momjan, Buzet, Boljun, Hum, 
Roč, Svetvinčenat... verfügen über ein großes kul-
turgeschichtliches Erbe und ein atemberaubendes 
Panorama. Hier finden zahlreiche Festivals und 
Kunstveranstaltungen statt. Nicht zu vergessen Pazin 
mit seiner über der Schlucht der Pazinčica liegenden 
Festung, worüber bereits Jules Verne schrieb. Unweit 
davon die Allee der glagolitischen Schriftzeichen, 
die Roč und Hum verbindet. Die herrlichen Genüsse 
und Aromen Zentralistriens bringen Sie zu Oliven-
hainen und Weinstraßen, ländlichen Bauernhöfen 
und Weinschenken, in denen bis tief in die Nacht 
hinein getrunken und gesungen wird...

Pazin, Buzet, 
Motovun, Grožnjan, 
Svetvinčenat, Oprtalj, 
Višnjan, Vižinada, Žminj
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Bella Vista
	 Mirjana Kotiga

	 2

	 Gradiziol 1, 52424 Motovun

	 T. +385 (0)52 681724

	 M. +385 (0)91 5230321

	 F. +385 (0)52 681724

	 info@miro-tartufi.com

	 www.apartmani-motovun.com

Bulada
	 Cvetko Blašković

 	5

	 Boljunsko Polje 19

	5 2434 Boljun

	 T. +385 (0)52 631023 

	 M. +385 (0)95 8243766
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Dolores
	 Dolores Zornada

 	5

	 Roč 57, 52425 Roč

	 T. +385 (0)52 666474

	 M. +385 (0)91 1696267 

	 mario.zornada@pu.t-com.hr 

Dorotea
	 Dorotea Ladavac

 	4

	 Heki 2, 52000 Pazin

	 T. +385 (0)52 688057

	 M. +385 (0)91 1919709

	 F. +385 (0)52 688057

	 dorotea.ladavac@pu.t-com.hr
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Posedel
	 Mirjana Posedel

	5

	 Slum 2, 52421 Slum

	 T. +385 (0)52 660256

	 M. +385 (0)98 280482

	 F. +385 (0)52 694555

Sonja
	 Sonja Fabris

 	4

	 Roč 59, 52425 Roč

	 T. +385 (0)52 666431

	 M. +385 (0)98 9177246

	 fam_fabris@net.hr 

Stari Grad
	 Karmen Šepuka

 	5

	 Vrtlišće 12, 52000 Pazin

	 T. +385 (0)52 622882

	 M. +385 (0)91 6850909

	 stari-grad@email.t-com.hr 

Volta
	 Irena Ipša

 	4

	 Matka Laginje 7a

	5 2428 Oprtalj

	 T. +385 (0)52 664010 

 	 M. +385 (0)91 2060538 

	 klaudio.ipsa@pu.t-com.hr 
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Zarečki Krov
	 Danijela Blašković

	 12

	 Slavčići 42 I, 52000 Pazin

	 T. +385 (0)52 625003

	 M. +385 (0)91 6250033

	 F. +385 (0)52 625003

	 danijela.blaskovic@pu.t-com.hr 

Žule
	 Čedomir Žulić

 	3

	 Ročko Polje 54, 52425 Roč

	 T. +385 (0)52 666589

	 M. +385 (0)91 6665890 

	 damir.zulic@ri.t-com.hr
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